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GEN 1.4 VSTUP, TRANSIT A VYSTUP NAKLADU

1.4.1 VSTUP A VYSTUP ZBOZi A JINYCH
PREDMETU
1411 Provozovatelé musi k propusténi letadla pfi

vstupu na Gzemi Ceské republiky predloZit jednu kopii
seznamu nakladu. Pokud provozovatel pozaduje, aby celni
Ufad pfi vstupu zbozi potvrdil dovoz pro vystupni celni
Ufrad, pfedlozi jedno vyhotoveni seznamu zasilek navic. Na
tomto vyhotoveni bude potvrzeno pfevzeti zbozi pod celni
dohled. PfedloZené doklady se musi shodovat se vzorem
ICAO uvedenym v P¥iloze 9 k Umluvé o mezinarodnim
civilnim letectvi anebo s jinymi vzory uznavanymi v Ceské
republice.

1.4.1.2 Celni sprava Ceské republiky upozorfiuje na
potfebu splnéni dalSich zdkonnych povinnosti, které se
vztahuji na zbozi vstupujici na celni uzemi Unie. Tyto
povinnosti vyplyvaji z ¢l. 127 a nasledujicich Nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) €. 952/2013, kterym se
stanovi celni kodex Unie. Ve smyslu téchto ustanoveni ma
dopravce nebo jim povéfena osoba povinnost podat u celniho
Ufadu v misté prvniho vstupu tzv. vstupni souhrnou deklaraci
“Entry of summary declaration” obsahujici Udaje nezbytné pro
analyzu rizik pro ucely bezpecnosti a zabezpeceni.

Kontaktni udaje:

Celni sprava Ceské republiky - Generalni feditelstvi cel
Budéjovicka 7

Praha 4

&4 podatelna@cs.mfcr.cz

1413

1.4.1.31 Pro naklad, ktery se z letadla na Gzemi CR
nevyklada a pro tranzitni naklad, ktery se na mezinarodnim
letiSti pfeklada z jednoho mezinarodniho letu na druhy pod
celni kontrolou, se zpravidla nepozaduji zadné zvlastni
doklady. Obsahuje-li vS§ak takovy naklad omamné latky nebo
jedy, musi byt doprovazen osvédéenim zdravotnich organ
statu plvodu. Obsahuje-li takovy naklad zbrané nebo stfelivo,
musi byt doprovazen privodnim dopisem vystavenym
¢eskym zastupitelskym ufadem v zahranici. Jestlize je
soucasti tranzitu veterinarni zbozi, musi byt jeho pfilet vzdy
predem nahlasen pohrani¢ni veterinarni stanici (PVS) Praha-

Pravidla vztahujici se na tranzitni naklad

Ruzyné. Kontaktni udaje PVS Praha-Ruzyné:
B4 pvs.ruzyne@svscr.cz.
1.4.1.3.2 Letecka pfeprava véci ohrozujicich bezpe€nost

leteckého provozu, zejména zbrani, vybudnin, stfeliva,
ziravin, radioaktivnich materialll, pfedmétd snadno
zapalnych, je povolena pouze s pfedchozim souhlasem
dopravce a za podminek jim stanovenych.

GEN 1.4 ENTRY, TRANSIT AND DEPARTURE OF

CARGO
1.4.1 ENTRY AND DEPARTURE OF CARGO AND
OTHER ARTICLES
1.4.1.1 Aircraft operators must present one copy of a

Cargo Manifest for clearance of their aircraft on entry in the
territory of the Czech Republic. One more copy of the Cargo
Manifest must be presented by the aircraft operator if he
requires the entry customs office to certify the entry of cargo
for the purpose of clearance at the exit customs office. On this
copy the acceptance of cargo under customs control will be
recorded. The submitted documents must follow the ICAO
standard format as set forth in Annex 9 to the Convention on
International Civil Aviation or any other format accepted by
the Czech Republic.

141.2 Customs Administration of the Czech Republic
draws the attention to the obligation to comply with another
legal duties, which apply to cargo entering customs territory
of the EU. These duties arise from the article 127 and
following of Regulation (EU) No 952/2013 of the European
Parliament and the Council laying down the Union Customs
Code. In accordance with these provisions aircraft operators
or accredited representative must present to the customs
office at the initial place of entry of cargo the “Entry of
summary declaration” containing data necessary for risk
analysis for safety and security purposes.

Contacts:

Customs Administration of the Czech Republic - General
Directorate of Customs

Budéjovicka 7

Praha 4

B4 podatelna@cs.mfcr.cz

1413

1.4.1.3.1 No special documents are usually required for
cargo remaining aboard the aircraft and for trans-shipped
cargo. If, however, such cargo contains drugs or poisons, a
certificate issued by the competent health authority of the
state of origin must be provided. If the cargo contains arms or
ammunition, there must be a covering document issued by
the respective Consulate of the Czech Republic. Provided
that trans-shipped cargo contains veterinary goods it is
necessary to report it to the veterinary border office Prague-
Ruzyne: g pvs.ruzyne@svscr.cz.

Regulations Concerning the Transit of Cargo

1.4.1.3.2 Transport of cargo which could endanger the
safety of flight, namely arms, explosives, ammunition,
corrosives, radioactive materials and easy inflammable
articles, is permitted only under the conditions specified by
the air carrier and with his advance agreement.
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1414 Pfeprava nebezpecného zboZi nebo zbrani 1414 Transport of Dangerous Goods or Weapons
1.4.1.4.1 Prfeprava zbrani se provadi v souladu s platnymi  1.4.1.4.1  The transport of weapons shall be conducted in

narizenimi Evropského parlamentu a Rady (ES) a platnymi
narizenimi Komise (EU).

1.4.1.4.2 Preprava nebezpetného zbozZi se provadi v
souladu s Pfilohou 18 Umluvy o mezinarodnim civilnim
letectvi v platném znéni a v souladu s Technickymi
instrukcemi pro bezpecnou leteckou dopravu nebezpeéného
zbozi (ICAO Doc 9284) v platném znéni v€etné doplriikl a
dal$ich dodatk( nebo oprav.

14143
a) vyjimecéné naléhavych; nebo

V pfipadech:

b) kdy jsou jiné formy dopravy nevhodné; nebo

c) kdy je Uplna shoda s pfedepsanymi pozadavky v rozporu
s vefejnym zajmem,

muze Ministerstvo dopravy, odbor civilniho letectvi

poskytnout ulevu z ustanoveni Technickych instrukci za

pfedpokladu, Ze v takovychto pfipadech bude vynaloZena

veskera snaha k dosazeni celkové urovné bezpednosti

rovnocenné uUrovni bezpeénosti stanovené v Technickych
instrukcich.

Zadost o udéleni ulevy se pfedklada pisemné nejméné 30
dna pred planovanym dnem letu na jeden z nize uvedenych
kontakt(:

Ministerstvo dopravy

Odbor civilniho letectvi
NabfeZi Ludvika Svobody 12
P.O.Box 9

110 15 Praha 1

Ceska republika

SITA: PRGTOYA, PRGMT8X
225 131 323
& flights@mdcr.cz

Zadost o udéleni ulevy kromé& adekvatnich udaji podle
GEN 1.2.2.2.2.2 obsahuje alespon nasledujici informace:

a) nalezité zdlvodnéni nezbytnosti letecké dopravy zbozi;

b) prohlaseni Zadatele jak bude v ramci jeho navrhu (véetné
jakychkoli opatfeni k zajisténi bezpecénosti
specifikovanym zadatelem) dosazeno celkové urovné
bezpecnosti rovnocenné urovni bezpeénosti stanovené v
Technickych instrukcich;

c) presny zasilaci nazev, klasifikace a UN ¢islo s Uplnymi
doprovodnymi technickymi daty;

d) navrzeny zpUsob baleni;

e) pfepravované mnozstvi;

f) jakakoli pozadovana specialni manipulace se zbozim a
informace pro pfipad mimoradné udalosti;

g) nazev a adresa odesilatele a pfijemce zbozi;

h) letist¢ odletu, tranzitu a
predpokladanych ¢asu.

ureni vCetné dat a

accordance with valid Regulation (EC) of the European
Parliament and of the Council and valid Commission
Regulation (EU).

14142 The transport of dangerous goods shall be
conducted in accordance with Annex 18 to the Convention on
International Civil Aviation as last amended and in
accordance with the Technical Instructions for the Safe
Transport of Dangerous goods by Air (ICAO Doc 9284),
including its supplements and any other addenda or
corrigenda.

14143
a) of extreme urgency; or

In instances:

b) when other forms of transport are inappropriate; or

c) when full compliance with the prescribed requirements is
contrary to the public interest,

the Ministry of Transport, Civil Aviation Department may grant
an exemption from the provisions of the Technical Instructions
provided that in such instances every effort shall be made to
achieve an overall level of safety in transport which is
equivalent to the level of safety provided for in the Technical
Instructions.

Request for an exemption shall be submitted in writing at
least 30 days before the date of the intended flight at one of
the following contacts:

Ministry of Transport

Civil Aviation Department
Nabrezi Ludvika Svobody 12
P.O.Box 9

110 15 Praha 1

Czech Republic

SITA: PRGTOYA, PRGMT8X
+420 225 131 323
& flights@mdcr.cz

Request for an exemption in addition to the applicable
information according to GEN 1.2.2.2.2.2 includes at least
following:

a) thereason why it is essential the article or substance must
be carried by air;

b) a statement why the applicant believes the proposal
(including any safety control measures specified by the
applicant) will achieve a level of safety equivalent to that
provided for in the Technical Instructions;

c) proper shipping name, classification and UN number with
full supporting technica | data;

d) the proposed packaging;
e) quantity to be carried;

f) any special handling required and any special emergency
response information;

g) name and address of shipper and consignee;

h) the airports of departure, transit and destination including
the dates and estimated times.
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Odbor civilniho letectvi Ministerstva dopravy si dale vyzada
pfedlozeni pfisluSsnych dokumentu a pfipadné sdéleni
dodateénych informaci nutnych k posouzeni zadosti a
eventualnimu udéleni Ulevy.

1.4.2 DOVOZ ZIVYCH ZVIiRAT A ROSTLIN

1.4.2.1 Ziva zvifata musi byt pfi dovozu doprovéazena
pfisluSnym veterinarnim osvéd€enim a pfedloZzena ke
vstupni veterinarni kontrole na pohrani¢ni veterinarni stanici
Praha-Ruzyné.

V pfipadé zvifat v zajmovém chovu (psu, ko¢ek apod.)
provadéji tuto kontrolu celni ufady v ramci celni kontroly
cestujicich a jejich osobnich zavazadel na nasledujicich
letiStich: Praha/Ruzyné, Brno/Tufany, Ostrava/MoSnov,
Karlovy Vary a Pardubice.

Karanténa muze byt nafizena jako jedno z opatfeni v pfipadé,
Ze zvifata nesplni podminky dovozu.

Zodpovédny organ:

Statni veterinarni sprava Ceské republiky
Slezska 7/100
120 56 Praha 2

14.2.2 Dovazené rostliny a ¢&asti rostlin (vyjma 5 kg
zeleniny a 5 kg ovoce) musi byt doprovazeny
fytopatologickym osvédéenim mista plvodu a podléhaji
fytopatologické  kontrole  provadéné rostlinolékafskou
inspekci.
Zodpovédny organ:

Statni kontrolni a zkuSebni Ustav zemédélsky

Sprava ochrany rostlin

Tésnov 17
117 05 Praha 1

The Civil Aviation Department of the Ministry of Transport
shall request to submit appropriate documents and to provide
additional information necessary for a consideration of a
request and for potential granting of an exemption.

1.4.2 IMPORT OF LIVE ANIMALS AND PLANTS

1.4.21 Imported live animals shall be attended by
relevant veterinary certificate and submitted for entrance
control at the veterinary border office Prague-Ruzyne.

In case of breed animals (dogs, cats, etc.) this control is
provided by custom offices within the custom control of
passengers and their personal baggages at following airports:
Praha/Ruzyne, Brno/Turany, Ostrava/Mosnov, Karlovy Vary
and Pardubice.

A quarantine on imported animals can be ordered as one of
the proceeding in case that import conditions are not
accomplished.

Responsible authority:

State Veterinary Administration of the Czech Republic
Slezska 7/100
120 56 Praha 2

For imported plants or parts of plants (with the exception of
5 kg of vegetables and 5 kg fruit) a phytopathological
certificate issued by the respective authority of the state of
origin shall be provided. Such plants and parts of plants are
moreover subject to phytopathological inspection.

Responsible authority:

State Supervisory and Testing Institute of Agriculture
Plant Health Inspection

TésSnov 17

117 05 Praha 1
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